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KOMISIJAS DIREKTĪVA (ES) …/… 

(XXX), 

ar ko Direktīvas 2002/49/EK III pielikumu groza attiecībā uz vides trokšņa kaitīgo seku 

vērtēšanas metožu noteikšanu 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 2002. gada 25. jūnija Direktīvu 2002/49/EK par 

vides trokšņa novērtēšanu un pārvaldību1 un jo īpaši tās 12. pantu, 

tā kā: 

(1) Direktīvas 2002/49/EK III pielikums attiecas uz devas-iedarbības attiecībām, kas 

jāievieš, minēto pielikumu pielāgojot tehnikas un zinātnes attīstībai.   

(2) Šīs direktīvas pieņemšanas laikā augstas kvalitātes un statistiski nozīmīgā informācija, 

ko varētu izmantot, bija Pasaules Veselības organizācijas (PVO) Eiropas reģiona vides 

trokšņa pamatnostādnes2, kurās izklāstītas devas-iedarbības attiecības vides trokšņa 

iedarbības kaitīgām sekām. Tādējādi Direktīvas 2002/49/EK III pielikumā ieviesto 

devas-iedarbības attiecību pamatā vajadzētu būt minētajām pamatnostādnēm. Īpaši 

saistībā ar statistisko nozīmību PVO pētījumu pamatā bija reprezentatīvas datu kopas, 

un tāpēc šo vērtēšanas metožu rezultāti tiek uzskatīti par relevantiem, kad tos piemēro 

reprezentatīvām datu kopām. 

(3) Papildus PVO kontekstā izstrādātajām devas-iedarbības attiecībām citi pētījumi var 

liecināt par ietekmi uz veselību atšķirīgā apmērā un citu ietekmi uz veselību, jo īpaši 

saistībā ar autoceļu, dzelzceļu un gaisa kuģu radītā trokšņa ietekmi vietējās situācijās 

konkrētās valstīs. Var izmantot tajos noteiktas alternatīvās devas-iedarbības attiecības, 

ja to pamatā ir augstas kvalitātes un statistiski nozīmīgi pētījumi.  

(4) Šobrīd zināšanas par rūpnieciskā trokšņa kaitīgajām sekām ir ierobežotas, un tāpēc nav 

iespējams ierosināt vienotu to vērtēšanas metodi. Turklāt pētījumos nav vērtētas valstu 

īpatnības, un tāpēc tās šajā pielikumā nav iekļautas. Lai arī ir atklātas saiknes starp 

vides troksni un turpmāk minētajām kaitīgajām sekām, šobrīd nav pietiekamu 

pierādījumu, kas ļautu noteikt vienotu metodi attiecīgu kaitīgu seku vērtēšanai: insults, 

hipertensija, diabēts un citi ar vielmaiņu saistīti veselības stāvokļi, kognitīvo spēju 

vājināšanās bērniem, ietekme uz garīgo veselību un labklājību, dzirdes traucējumi, 

troksnis ausīs, dzemdību sarežģījumi. Visbeidzot, lai arī ir apstiprināta saikne starp 

dzelzceļa un gaisa kuģu radīto troksni un sirds išēmisko slimību (IHD), ir pāragri 

kvantificēt IHD riska pieaugumu, kura pamatā ir abi minētie trokšņa avoti. 

(5) Tāpēc Direktīva 2002/49/EK būtu attiecīgi jāgroza. 

                                                 
1 OV L 189, 18.7.2002., 12. lpp. 
2 Environmental Noise Guidelines for the European Region, Pasaules Veselības organizācija, 2018. gads, 

ISBN 978 92 890 5356 3. 
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(6) Šajā direktīvā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar atzinumu, ko sniegusi komiteja, kura 

izveidota saskaņā ar Direktīvas 2002/49/EK 13. pantu, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO DIREKTĪVU. 

1. pants 

Direktīvas 2002/49/EK III pielikumu aizstāj ar šīs direktīvas pielikuma tekstu. 

2. pants 

1. Dalībvalstīs stājas spēkā normatīvie un administratīvie akti, kas vajadzīgi, lai 

izpildītu šīs direktīvas prasības vēlākais līdz 2021. gada 31. decembrim. Dalībvalstis 

tūlīt dara zināmus Komisijai minēto noteikumu tekstus. 

Kad dalībvalstis pieņem minētos noteikumus, tajos ietver atsauci uz šo direktīvu vai 

šādu atsauci pievieno to oficiālai publikācijai. Dalībvalstis nosaka, kā izdarāma šāda 

atsauce. 

2. Dalībvalstis dara Komisijai zināmus to tiesību aktu galvenos noteikumus, ko tās 

pieņem jomā, uz kuru attiecas šī direktīva. 

3. pants 

Šī direktīva stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības 

Oficiālajā Vēstnesī. 

 4. pants  

Šī direktīva ir adresēta dalībvalstīm. 

Briselē, 

  

  

 priekšsēdētāja vārdā — 

 Komisijas loceklis 

 Karmenu VELLA 
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